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Primera: Encomiél1l1ese a la E;;cneln Internacional de Arqueología o a 
la Dirección de Antropología. residentes en ~·léxico, la formación de una bi­
bliografía completa ele los manuscritos de Sahag-Íln, en lengua 1Ilexicana. la 
inYestigación ele sn paradero actual. y la publicación y tradnccióu de todos 
('l!OC'. 

Segunda: Recomiéndese al Gobierno :Mexicano, por el interés que tiene 
para los estndios americanistas, que se termine a In mayor breYeclad la pn­
]¡Jicación de la' 'Historia General de las Cosas de la Nueya Espaiia", sin ha­
cer ,·ariación ninguna al plan formulado por el sabio D. Francisco <lel Paso 
~· Troncoso. 

).Léxico, julio 10 de 1922. 

APÉNDICE 

Nota tomada del cat{tlogo de la biblioteca de D. José Fernando Ramírez publicado en 
inglés, que me fué proporcionada por D. Luis González Obregón, y que se refiere 
a otras obras de Sahagún. 

SAIL\l;u;.;- .- Smo1o~r-:s IN MJ<:XIC\~o.- Large folio of 95 leaYes. 
Orig-inal.:VIannscript on paper made by the Inclians from the Agave, snch 

as they used hefore the discovery of their country by the Spaniards. 
On the fi.rst page it has the following title in the hanclwriting of Father 

Sahagun, the lo,yer half of which is wanting: 
Signense nnos sermones de dominicas y de sanctos en lengua Mexicana: 

no traduzidos de ~ennonario algnno sino copnestos nuevamente a la medida 
ele la capacidad de los Indios: breves en materia y en lenguage congTno ve­
nnsto y llano facil de entender para todos los qne le oyere altos y baxos prin­
cipales y macegales hombres y mugeres. Compnsierose el año de 1540; anse 
comenzado a corregir y añadir este año de 1563, en este mes de Julio infra­
octant Visitationis. El antor Jos somete a la corre~tio de la madre sancta 
Iglesia romana con todas las otras obras qne en esta lengua l\lexicana a co­
pnesta. fray hnarclio. de Sahagnn. Some leaves are wanting at the beginning, 
ancl there are two loose leayes. 'l'heu comes the following note in the hancl­
writing of Father Sahagnn:- Signense unos sermones bre,·es en la lengua 
.:Vlexicana, el autor de ellos los somete a la correctio de la madre sancta Igle­
sia, co todas las demas obras suyas, son pura todo el año de dominicas y ele 
Sactos; no estan corregidos; fray bnardio. Sahagun. 

On folio í-)8, the domií1ical sennol.1s conclnde with another note in Me­
xican in Father Sahagun's hanchvriting, and signed by him; then follows a 
blank leaf ancl on the follovvi ng commences a ''Sanctoral'' on six lea ves, the 
end wanting. The hody of the work is uot in P. Sahagun's hand, but the 
margins are full of adclitions and corrections by him. The M. S. generally 
must be regarded as the most cnrious :md interesting volume in the Mexican 
langll<lge eyer offered for sale. ..,~ 
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Sahag-urt. Doctrina Christímw en :Mexicano. 
Original M. S. 27 11. wanting end; probahly one leaf only, a~ the author 

:-;peaks o twenty-six adclitions. aml the M. l:l. breaks off treating- on the 24th. 
It commences: nicnan vnpeoa yn nemachtiliz tlatolli ..... oqníchiuh fray 

Bernardino de Sahug{m. 
On the verso of the 16th leaf is the sígnatnre of Father Sahagun. 
On the \"erso of the 31st leaf the original tratise conclndes, ancl on the 

following commences the twenty-six aclditions on thirteen leaYes. On the ver­
so of the titlepage to the additions is a "prólogo" in Spanish, from which 
it appears that Father Sahagnn made the last corrections aml adclitíons to 
this work in 1579, ami that it ~ilso contains seven "Collationes" on the se­
crets of the customs of the Mexican people, which, hovvever, are now missing 
from the M. S. 

Sahagún. Exercisios Quotidianos en I.engna :Mexicana 
M. S. of the 16th century. Containing 43 leaves. On the firsl page \ve 

read: 
Comienza un exercicio en lengt1a Mexicana, sacado del sancto Hvange­

lio y distribuido por todos los días de la semana, contiene meditaciones devo-. 
tas nmy provechosas para cualquier xpiano que se quiere llegar a Dios. In 
:fine. 

Este exercício l1alle entre los yndios, no se quien le híze ni quien se le 
dio tenia nmchas falta,; e incongrnidades mas con verdad se puede dezir qne 

se hizo de nuevo qne no ·se emendo. Este año de 1574, fray Bernardino de 
Sahagún. 

The handwriting is clear and legible, and the M. S. in perfect preser­
vation. 

(Bibliothe-ca Mexicana orA Catalogue of the Lihrary of rare books and. l mpol'tant. 
Manuscripts relating to MEXICO and other parts of Spanish Amt'rica, formed by thc late 
Señor Don Jo~ Fernando Ramírez, Página 107 frente y 108.) 




